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Anschrift und Gruß
1Paulus, ein Apostel Jesu Christi durch den
Willen Gottes, und Bruder Timotheus2den
Heiligen  in  Kolossä  und  den  gläubigen
Brüdern in Christus: Gnade sei mit euch
und Friede von Gott, unserem Vater, und
dem HERRN Jesus Christus!
Dank und Fürbitte
3Wir danken Gott und dem Vater unseres
HERRN Jesus Christus und beten allezeit
für euch,4nachdem wir gehört haben von
eurem Glauben an Christus Jesus und von
der  Liebe  zu  allen  Heiligen,5um  der
Hoffnung willen, die für euch hinterlegt ist
im Himmel, von der ihr zuvor gehört habt
durch  das  Wort  der  Wahrhei t  im
Evangelium,6das  zu  euch  gekommen  ist,
wie auch in alle Welt, und ist fruchtbar,
wie auch in euch, von dem Tag an, da ihr
gehört und erkannt habt die Gnade Gottes
in der Wahrheit;7wie ihr denn gelernt habt
von Epaphras, unserem lieben Mitknecht,
der  ein  treuer  Diener  Christi  für  euch
ist,8der uns auch berichtet hat eure Liebe
im Geist.9Deswegen auch wir von dem Tag
an,  an  dem  wir's  gehört  haben,  nicht
aufhören, für euch zu beten und zu bitten,
dass ihr erfüllt werdet mit der Erkenntnis
seines Willens in aller geistlichen Weisheit
und  Einsicht,10dass  ihr  würdig  wandelt,
dem  HERRN  zu  aller  Gefälligkeit  und
fruchtbar seid in allen guten Werken und
wachst  in  der  Erkenntnis  Gottes11und
gestärkt werdet mit aller Kraft nach seiner
herrlichen  Macht  zu  aller  Geduld  und
Langmütigkeit  mit  Freuden,12und  Dank
sagt dem Vater, der uns tüchtig gemacht
hat zu dem Erbteil der Heiligen im Licht;
Gottes Gnade in Christus

مقدمّه
ــی، و ــیح عیس ــولِ مس ــدا رس ــه ارادهٔ خ ــولسُ، ب 1پ

تیموتاؤس برادر،2به مقدسّان در کوُلسُی و برادران
امین در مسیح: فیض و سلامتی از جانب پدر ما خدا و

عیسی مسیح خداوند بر شما باد.
دعای شکر گزاری

3خدا و پدر خداوند خود عیسی مسیح را شکر میکنیم

و پیوسته برای شما دعا مینماییم،4چونکه ایمان شما
را در مسیح عیسی و محبتّی را که با جمیع مقدسّان
مینمایید شنیدیم،5بهسبب امیدی که بجهت شما در
آســمان گذاشتــه شــده اســت کــه خــبر آن را در کلام
راســتی انجیل سابقــاً شنیدیــد،6کــه بــه شمــا وارد شــد
چنــانکه در تمــامی عــالم نیــز و میــوه مــیآورد و نمّــو
میکند، چنانکه در میان شما نیز از روزی که آن را
شنیدید و فیض خدا را در راستی دانستهاید.7چنانکه از
اپِفَْراس تعلیم یافتید که همخدمت عزیز ما و خادم
امین مسیح برای شما است.8و او ما را نیز از محبتّ
شما که در روح است خبر داد.9و از آن جهت ما نیز از
روزی که این را شنیدیم، باز نمیایستیم از دعا کردن
برای شما و مسألت نمودن تا از کمال معرفت ارادهٔ
او در هر حکمت و فهم روحانی پرُ شوید،10تا شما به
طریق شایستهٔٔ خداوند به کمال رضامندی رفتار نمایید
و در هر عمل نیکو بار آورید و به معرفت کامل خدا
نمّو کنید،11و به اندازهٔ توانایی جلال او به قوتّ تمام
زورآور شوید تا صبر کامل و تحمّل را با شادمانی
داشته باشید؛12و پدر را شکر گزارید که ما را لایق

بهره میراث مقدسّان در نور گردانیده است،
آهنگ رستگاری در مسیح

13و ما را از قدرت ظلمت رهانیده، به ملکوت پسر

محبتّ خود منتقل ساخت،14که در وی فدیهٔ خود، یعنی
آمرزش گناهان خویش را یافتهایم.15و او صورت خدای
نادیده است، نخستزادهٔ تمامی آفریدگان.16زیرا که در
او همهچیز آفریده شد، آنچه در آسمان و آنچه بر زمین
است از چیزهای دیدنی و نادیدنی و تختها و سلطنتها و
ریاسات و قواّت؛ همه بهوسیلهٔ او و برای او آفریده
شد.17و او قبل از همه است و در وی همهچیز قیام
دارد.18و او بدن یعنی کلیسا را سر است، زیرا که او
ابتدا است و نخستزاده از مردگان تا در همهچیز او
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13Er hat uns errettet von der Macht der
Finsternis  und  uns  in  das  Reich  seines
lieben  Sohnes  versetzt,14indem  wir  die
Erlösung  haben  durch  sein  Blut,  die
Vergebung  der  Sünden.1 5Er  ist  das
Ebenbild  des  unsichtbaren  Gottes,  der
Erstgeborene  vor  allen  Kreaturen.16Denn
durch  ihn  ist  alles  geschaffen,  was  im
Himmel und auf Erden ist, das Sichtbare
und das Unsichtbare, es seien Throne oder
Herrschaften  oder  Fürstentümer  oder
Mächte; es ist alles durch ihn und zu ihm
geschaffen.17Und er ist vor allem, und es
besteht alles in ihm.18Und er ist das Haupt
des  Leibes,  nämlich  der  Gemeinde,
we lcher  i s t  de r  An fang  und  der
Erstgeborene von den Toten, auf dass er in
allen Dingen den Vorrang habe.19Denn es
hat  Gott  wohlgefallen,  dass  in  ihm  alle
Fülle  wohnen sollte20und alles  durch ihn
versöhnt würde zu ihm selbst, es sei auf
Erden oder im Himmel, indem er Frieden
machte durch das Blut an seinem Kreuz,
durch sich selbst.21Und euch, die ihr einst
Fremde  und  Feinde  wart  durch  die
Vernunft  in  bösen  Werken,22hat  er  nun
versöhnt  mit  dem Leib  seines  Fleisches
durch  den  Tod,  damit  er  euch  heilig,
unsträflich und ohne Tadel vor ihm selbst
darstellte;23wenn ihr wirklich im Glauben
bleibt,  fest  und  unbeweglich  gegründet
von der Hoffnung des Evangeliums, das ihr
gehört  habt und das gepredigt  ist  unter
aller Kreatur, die unter dem Himmel ist,
dessen  Diener  ich,  Paulus,  geworden
bin.24Nun  freue  ich  mich  in  meinem
Leiden, die ich für euch leide, und erstatte
an meinem Fleisch, was noch an Leiden
Christi  für  seinen Leib fehlt,  welche die

مقدمّ شود.19زیرا خدا رضا بدین داد که تمامی پرُی در
او ساکن شود،20و اینکه بوساطت او همهچیز را با خود
مصالحه دهد، چونکه به خون صلیب وی سلامتی را
پدید آورد. بلی بهوسیلهٔ او خواه آنچه بر زمین و خواه
آنچه در آسمان است.21و شما را که سابقاً از نیتّ دل
در اعمال بد خویش اجنبی و دشمن بودید، بالفعل
مصـالحه داده اسـت،22در بـدن بشـریِ خـود بهوسـیلهٔ
موت تا شما را در حضور خود مقدسّ و بیعیب و
بیملامت حاضر سازد،23به شرطی که در ایمان بنیاد
نهاده و قایم بمانید و جنبش نخورید از امید انجیل که
در آن تعلیم یافتهاید و به تمامی خلقتِ زیر آسمان
بــدان مــوعظه شــده اســت و مــن پــولسُ خــادم آن
شــدهام.24الآن از زحمتهــای خــود در راه شمــا شــادی
میکنم و نقصهای زحمات مسیح را در بدن خود به
کمال میرسانم برای بدن او که کلیسا است،25که من
خادم آن گشتهام برحسب نظارت خدا که به من برای
شما سپرده شد تا کلام خدا را به کمال رسانم؛26یعنی
آن سرّی که از دهرها و قرنها مخفی داشته شده بود،
لیکن الحال به مقدسّان او مکشوف گردید،27که خدا
اراده نمود تا بشناساند که چیست دولت جلال این سرّ
در میـان امّتهـا کـه آن مسـیح در شمـا و امیـد جلال
است.28و ما او را اعلان مینماییم، در حالتی که هر
شخص را تنبیه میکنیم و هر کس را به هر حکمت
تعلیم میدهیم تا هرکس را کامل در مسیح عیسی
حـاضر سـازیم.29و بـرای ایـن نیـز محنـت میکشـم و
مجاهده مینمایم بحسب عمل او که در من به قوتّ

عمل میکند.
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Gemeinde ist.25Deren Diener ich geworden
bin nach dem göttlichen Predigtamt, das
mir gegeben ist unter euch, dass ich das
Wort  Got tes  re ich l i ch  pred igen
soll,2 6nämlich  das  Geheimnis,  das
verborgen gewesen ist von der Welt her
und von den Zeiten her, nun aber ist es
offenbart  seinen  Heiligen.27Ihnen  wollte
Gott  kundtun,  was  da  sei  der  herrliche
Reichtum dieses Geheimnisses unter den
Heiden,  nämlich  Christus  in  euch,  die
Hoffnung  der  Herrl ichkeit . 2 8Den
verkündigen  wir  und  ermahnen  alle
Menschen und lehren alle Menschen mit
aller  Weisheit,  damit  wir  einen  jeden
Menschen  vollkommen  darstellen  in
Christus  Jesus;29wofür  ich  auch  arbeite
und ringe, nach der Wirkung dessen, der
in mir kräftig wirkt.


